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Folyamatosan fejlődnek 
a magyar-japán kapcsolatok 

Lázár György miniszterel-
nök , japáni látogatásának 
előestéjén Abc Sintaro, a 
szigetország külügyminiszte-
re Tokióban fogadta Pietsch 
Lajost, a Magyar Távirati 
Iroda tudósítóját és Sugár 
Andrást, a Magyar Televí-
zió munkatársát , s válaszolt 
kérdéseikre. 

A japán diplomácia veze-
tője üdvözölte a miniszter-
tanács elnökének küszöbön-
álló látogatását. A magyar— 
japán kapcsolatokról je len-
legi helyzetével foglalkozva 
elmondta, hogy értékelése 
szerint a diplomáciai vi-
szony 1959-ben történt ú j r a -
felvétele óta a két ország 
közötti kapcsolatok nem lát-
ványosan ugyan, de — mint 
hangsúlyozta — folyamato-
san fejlődtek. Ezzel össze-
függésben emlékeztetett a r -
ra, hogy kölcsönös kormány 
szintű látogatásokra kerül t 
sor, így például miniszter-
elnök-helyettes két ízben is 
jár t Japánban. Mindazonál-

tal — emelte ki Abe Sintaro 
— ez az első alkalom, hogy 
Magyarország kormányának 
elnöke tesz látogatást a szi-
getországban. Ez a tény — 
hangsúlyozta a japán dip-
lomácia vezetője — a láto-
gatásnak különös jelentősé-
get kölcsönöz. Ennek kap-
csán Abe Sintaro annak a 
meggyőződésének adott han-
got, hogy Lázár György ja-
páni látogatása elősegíti 
majd a két ország és a két 
nép közötti barátság tovább-
fejlesztését. 

A tokiói tárgyalásokon a 
kétoldalú kapcsolato'k át te-
kintése mellett a felek köl-
csönös érdeklődésre számot-
tar tó időszerű nemzetközi 
kérdéseket is megvitatnak 
majd , különös tekintettel a 
kelet—nyugati viszony je-
lenlegi helyzetére. Ezzel ösz-
szefüggésben Abe Sintaro 
országa ál láspont já t ismer-
tetve elmondta, hogy Japán 
a kelet—nyugati, ezen belül 
a szovjet—amerikai kapcso-

latok megjavítása mellett 
száll síkra. Nyomatékosan 
üdvözölte Mihail Gorbacsov 
és Ronald Reagan közelgő 
csúcstalálkozóját, s hangoz-
tat ta : a világ békéjének biz-
tosítása szempontjából rend-
kívül fontos, hogy e talál-
kozó hozájárul jon a szov-
jet—amerikai kapcsolatok 
javulásához és ahhoz, hogy 
előrelépés történjen a Szov-
jetunió és az Egyesült Álla-
mok közötti leszerelési tá r -
gyalásokon. Japán — mint 
mondotta — 'nagy várako-
zásokkal tekint a csúcstalál-
kozó elé, és más országokkal 
együttműködve ar ra törek-
szik, hogy elősegítse a talál-
kozó sikerét. Álláspontjáról 
Japán tájékoztatni k ívánja 
mind az Egyesült Államokat, 
mind a Szovjetuniót, továb-
bá a csúcstalálkozó sikere 
érdekében szerepet kíván 
vállalni a nemzetközi köz-
Vélemény mozgósításában — 
jelentette ki Abe Sintaro 
külügyminiszter. 
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EGB-SZAKÉRTÖK 

Az ENSZ Európai Bizott-
ságának lakásügyi, építési és 
városrendezési bizottsága a 
napokban tartotta ülését 
Genfben, s ennek befejezését 
követően a testület tagjai 
szombaton magyarországi ta-
nulmányútra Budapestre ér-
keztek. A 20 európai ország-
ból, illetve az Egyesült Álla-
mokból és Kanadából érke-
zett több mint 50 szakember, 
többsége magas rangú kor-
mánytisztviselő, kutatóinté-
zeti vezetfr" és * szakágazati 
szakértő. 

A vendégek tájékozódnak 
a jellegzetes alföldi és du-
nántúli települések fejlődé-
séről, történelmi hagyomá-
nyairól és a fejlesztési ter-
vekről. Felkeresik Budapest 
belső városrészeit és tanul-
mányozzák azok fejlesztési 
terveit. Programba iktatták 
az Árpád híd budai hídfőjé-
nél fel tárt római kori emlé-
kek megmentésével és meg-
őrzésével összhangban kiala-
kított ú j forgalmi csomópont 
megtekintését is. A 8 napos 
tanulmányút befejeztével — 
az ÉVM szervezésében tar-
tott konferencián — összege-
zik tapasztalataikat. 

HAZAÉRKEZETT 
CZINEGE LAJOS 

Szombaton hazaérkezett 
Ulánbátorból az a magyar 
küldöttség, amely a magyar 
—mongol kormányközi bi-
zottság XVIII., gazdasági és 
tudományos-műszaki kér-
désekkel foglalkozó üléssza-
kán vett részt. A tárgyaláso-
kon a ké t delegáció Czinege 
Lajosnak és Szonomin Luv-
szangombónak, a két ország 
Minisztertanács elnökhe-
lyetteseinek, a bizottság társ-

RÁDIÓJELEK 
elnökeinek vezetésével átte-
kintet te a gazdasági együtt-
működés aktuális kérdéseit. 

A magyar delegáció felke-
resett több ipari üzemet és 
ellátogatott a Dél-Góbi or-
szágrészbe. Czinege Lajost 
fogadta Dumágin Szodnom, a 
Mongol Népköztársaság Mi-
nisztertanácsának elnöke, a 
Mongol Népi Forradalmi Párt 
KB PB tagja. 

A Minisztertanács elnökhe-
lyettesének érkezésekor a Fe-
rihegyi repülőtéren jelen 
volt Dangászurengin Szaldan, 
a Mongol Népköztársaság 
budapesti nagykövete. 

VERESS PÉTER 
CSEHSZLOVÁKIABAN 

Csehszlovák partnerének 
meghívására Veress Péter 
külkereskedelmi miniszter 
szombaton látogatást tett a 
brnói nemzetközi vásáron. A 
két miniszter megbeszélést 
folytatott a két ország közöt-
ti külkereskedelmi kapcsola-
tok időszerű kérdéseiről ós 
tennivalóiról. Veress Péter 
szombaton este hazaérkezett. 

IPU-DELEGÁCIÓ 

Hazaérkezett Washington-
ból az Interpar lamentár is 
Unió ottawai konferenciá-
ján részt vett magyar dele-
gáció, amely — mint képvi-
selő küldöttség — az Egyesült 
Államokban is tárgyalásokat 
folytatott. 

Szocialista 
külügyminiszler-

helyetlesek 
Kubában 

D Havanna (MTI) 
Szocialista országok kül-
ügyminiszter-helyettesei 

szeptember 12—14. közölt 
megbeszélést folytattak a 
kubai Holguin városában. A 
testvéri együttműködés szel-
lemében lezajlott találkozón 
az ENSZ-közgyűlés 40. ülés-
szakával kapcsolatos problé-
mákat tekintették át. A meg-
beszélésen Belorusszia, Bul-
gária. Csehszlovákia, a 
KNDK, Kuba, Laosz, Len-
gyelország, Magyarország. 
Mongólia, az NDK, Románia, 
Ukrajna, a Szovjetunió. Vi-
etnam miniszterhelyettesei 
és a KGST képviselői vettek 
részt. 

TEMPÓ TAXI 

16-666 23-333 
nyilvános hívásra is 

Közlemények 
J ó R a t a n f o l y a m i n d u l a N o v e m -

ber 7. M ű v e l ő d é s i H á z b a n s z e p -
t e m b e r 18-án , s z e r d á n 17.00 é s 
19.03 ó n a l k e z d e t t e l - T a n f o l y a m i 
d í j : d o l g o z ó k n a k : 450 F t , n y u g -
d í j a s o k n a k . d i á k o k n a k , . gyes - en 
l é v ő k n e k : 230 F t n é g y h ő n a p r a . 
J e l e n t k e z n i : m u n k a n a p o k o n 10— 
18 ó r á i g a h e l y s z í n e n l e h e t . S z e -
g e d . O d e s s z a i k r t . 42. T e l e f o n : 
17-781. T a n f o l y a m v e z e t ő : K á r -
tyikné Etka. 

É r t e s í t j ü k f o g y a s z t ó i n k a t , h o g y 
s z e p t e m b e r 18-án, 19-én é s 20-án 
7—18 ó r á i g Á r a m s z ü n e t l e sz a J ó -
zse f A. s g t . p á r a t l a n o l d a l á n a 
N a g y l k ö r ú t t ó l a D e b r e c e n i u t c á i g , 
v a l a m i n t a D a n k ó P. u t c á b a n a 
J ó z s e f A . s g t - t ó l a HórbiArt b a s a 
u t a á l g . F o g y a s z t ó i s z í v e s e l n é z é -
s é t k é r t a D é m á s z Eszaácl k i r e n -
d e l t s é g e . 

Magyar-ukrán 
gazdasági 

tárgyalásuk 
O Budapest (MTI) 
Bartha Ferenc miniszter-

lyettes, a Minisztertanács 
Nemzetközi Gazdasági Kap-
csolatok ti tkársága vezetőjé-
nek és Vitold Fokonnak, az 
Ukrán SZSZK Tervhivatala 
elnökhelyettesének vezetésé-
vel szeptember 10. éS( 13. kö-
zött Kijevben magyar és uk-
rán delegáció tárgyalt a ha-
zai és az ukrán vállalatok, 
intézmények közötti kapcso-
latok továbbfejlesztésének 
lehetőségeiről. 

A találkozón — amelyre a 
kijevi magyar gazdasági ós 
műszaki napokat megelőző-
en kerül t sor — a résztvevők 
megállapították, hogy a ha-
zánk és az Ukrán SZSZK 
közötti bővülő gazdasági 
kapcsolatok elősegítik a ma-
gyar—szovjet együttműködés 
fejlődését. 

A Déri Miksa Ipari Szakközépiskola 
az Ipari Minisztérium által szervezett, 
az egész ország területére érvényes alábbi 
tanfolyamokat indí t ja : 

ívhegesztő, lánghegesztő 
Jelentkezési határidő: ívhegesztő: szeptember 19. 

Lánghegesztő: szeptember 20. 
Jelentkezési lapok az iskola por tá ján 
(Szeged, Üttörő tér 7.) már beszerezhetők! 

Van lehetőség 
0 Moszkva (TASZSZ) 
Intézetünkben a r r a a kö-

vetkeztetésre jutottunk, 
hogy van lehetőség a nukleá-
ris fegyverkísérletek teljes 
betiltására. Sajnálom, de azt 
kell mondanom, hogy ennek 
egyetlen akadályát az ame-
rikai politika képezi — jelen-
tette ki az Izvesztyija című 
moszkvai lapnak adott nyi-
latkozatában Frank Blacka-
by, a stockholmi Nemzetkö-
zi Békekutató Intézet (SIP-
RI) igazgatója. 

Láttam a Titánicot 
Kapkodom a fejem. Ha 

balra nézek. Polinézia, 
szemben Norvégia, amot t 
Óceánia, távolabb Afrika. 
Ha kívánom, Vancouver, de 
óhaj thatok indiánokat. ősi 
Rómát, csikóhalat, óriás-
teknőst is. 

Pompás kiállításra top-
pantam a Szőnyi ú t 9-be, 
Zebegényben. Farkas Vince 
nyugalmazott hajóskapitány 
jóvoltából gyönyörködhet-
tem a hajózástörténeti ma-
gángyűjteményben. amelyet 
tavaly nyáron márközkincs-
csé tett, ugvanis április 1-
jétől november 1-jéig na-
ponta bárki felkeresheti a 
felbecsülhetetlen ér tékű ha-
jómaketteket. a tájékozó-
dáshoz nélkülözhetetlen m ű -
szereket. eszközöket. 

A bejáratnál vöröslő réz-
lámpák. a falakon he ;óorr-
fipurák, messzebb indián 
totemek. Az első teremben 
Neptun fogad és egy fa-
törzs. A vízi közlekedésre 
először használt alkalmatos-
ság. Hosszú időn át jár tak 
ezzel elődeink, egészen ad-
dig, amíg nem találták föl 
azt a szerszámot, amellyel 
már üregelni lehetett a tör-
zset. A favá jó a kőbalta 
volt. Ebből is látható né-
hány az üvegtárlóban. El-
bámészkodtam a sáscsóna-
kok. no meg a Kon-Tiki 
előtt is. 

Ha azt halljuk, hogy ka-
tamarán. azonnal a kéttör-
zsű ha jó képe jelenik meg. 
Az igaz. a kéttestű vízi. jár-
mű ilyen, de a megnevezés, 
nem a r ra vonatkozik. A 
hajóskapitány rögtönzött 
, ,nyelvóráján" tanul tam: 

polinézül a katu maran kö-
tözött fá t jelöl. Általában 
pálmafákból faragták az 
úszó testeket, viszont a törzs 
kis á tmérője miat t több 
ilyet kellett egymás mellé 
rakni, és egyszerűen össze-
kötözték azokat. Az ígv épí-
tett j á rművek rendkívül ten-
gerállók voltak. 

Endavour annyit tesz: tü-
relmes. Cook kapitány Auszt-
ráliát felfedező ha jó jának 
a neve ez. Maket t je termé-
szetesen helyet kapott a ki-
állításon. Mintegy igazolá-
sul a katamaránok használ-
hatóságára. ál l jon itt a fel-
fedező elismerő megjegyzé-
se. Tahitiból: „ezek gyor-
sabbak, mint az én hajóm". 

Bájos a hallban a keres-
kedelmi hajó, amellyel Ba-
taviából fűszert szállítottak. 
Hollandia meggazdagodásá-
ban rendkívül nagy szere-
pet játszott a makett való-
di őse. Fontos volt a föní-
ciaiak fúróorrú hadihajója , 
és a rómaiak gályája, amely-
lyei legyőzték Karthagót. 

Modellben előállítani is 
40 hónapba tellett. Na"y 
Frigyes brandenburgi vá-
lasztófejedelem 56 ágyús 
fregat t ja , s igy e lkeze lhe tő , 
milyen óriási munka lehe-
tett az eredeti t megépíteni 
1680-ban. 

Sosem lá that tam a való-
ságban, mégis ismerősként 
csodáltam Kolumbusz Santa 
Mariáját , és Onedin Penang 
nevű járművének hű mását, 
csakúgy, mint az úira izgal-
massá lett Titanicot. Az 
1912 ápril isában lezajlott 
katasztrófának magyar kap-
csolata is van: a Kárpát ia 
érkezett először a süllyedő 

gőzöshöz menteni. A sok kü-
lönlegességből említést ér -
demel a japán Yamató, 
amely a világ legnagyobb 
csatahajója volt: 1945-ben 
süllyesztették el. 

Hazai vizekre evezve. Be-
mutatkozott a Budapest ten-
gerjárónk. illetve annak a 
szétbontásakor megmentett 
kaiütablaka, a Festetics 
kotró, amely Keszthelynél 
mélyítette a Balatont. 

A hozzá nem értő is ér-
deklődéssel vizsgálja a na-
vigálás eszközei ' a vonal-
zókat, tengeri térképeket, a 
csomómérőt, a szextánst — 
amellyel a látóhatár és a 
Nao közötti szöget mérték 
—, a múlt századi krono-
métert és a mélységmérőt. 

Színpompás totemoszlo-
Dok, tengeri állatok, búcsúz-
ta t tak a zebegényi magán-
gyűjteménytől — no és a 
kameruni főnöki ébenfa 
szék. Aki ebbe ülhetett, 
mindenki ura volt. ám so-
sem érezhette magát biz-
tonságban. Ugyanis a hát-
támlát aszerint képezték ki, 
hogy a főnök nyaka egv vá-
jatba pontosan i l le t t s ha 
valamit hibázott, az ellensé-
gei ebbe feszítették, - egy-
szerűen levágták a fejét . 

* 
A látogatás nem volt vé-

letlenszerű. A tulajdonos 
Kiskundorozsmáról szárma-
zott el. és nyugdíjas éveit 
Szegeden kívánja eltölteni. 
Meghívót küldött. fe la ján-
lotta gvűjteménvét a város-
nak. Mint mondta: anyagi 
áldozatokat is vállalna, hogy 
szülőhelyére kerül jön a 
múzeum. .. 

Ács S. Sándor 

Arany lant diploma a szegedi 
munkásőr-fúvószenekarnak 

Nem valószínű, hogy 
örömmel fogadnák a hír t 
egy cigánybanda tagjai, mi-
szerint barokk kamaramu-
zsikát kell játszaniuk, de 
fordítva is igaz a dolog, bi-
zonyára zavarba jönnének a 
kamaramuzsikusok, ha csak 
úgy „filhallás u tán" kellene 
eljátszaniuk, hangszerelniük 
egy nótát. 

Mint minden hasonlat, ez 
is sántít, de az említett 
gondolat fordult meg a fe-
jemben, amikor kézbe vet-
tem a szegedi Gera Sándor 
Munkásőregység fúvószene-
kara minősítő hangversenyé-
nek műsorát. Köztudott, hogy 
a fegyveres testületek zene-
karai — hisz az az elvárás — 
indulókat, mozgalmi dalo-
kat, szórakoztató zenét ját-
szanak. Az említett koncert-
programban viszont mai 
magyar szerzők, modern da-
rabjai is szerepeltek. És ha 
nem is annyira távol eső ze-
nei terület, mint a cigány-
zene és a barokk muzsika, 
de ez is más. 

A fúvósegyüttes minősítő 
hangversenyét az elmúlt hét 
végén szombaton délelőtt 
tar tot ták. A zenei élmény-
szerzésen túl komoly té t je 
volt az előadásnak, hiszen 
a produkció a lapján döntöt-
te el a zsűri, hogy marad 
az ezüstdiploma minősíté-
se az együttesnek, avagy 
csillogóbbra, aranyra vált-
ják. a hangversenynek csa-
ládias, meghitt jellege volt, 
mivel jórészt hozzátartozók 
ültek a széksorokban és Tu-
ry Géza hangulatos műsor-
ismertetése közel hozta egy-
máshoz az előadókat és a 
közönséget. 

Az együttes, zenei profil-
jába vágó darabbal , Cser-
nyeckij Budapest felszaba-
dítása című indulóval kez-
dődött a koncert. A művet 
feszes r i tmusban, tömör, 
egységes hangzással tolmá-
csolták. Suppé Rablókaland 
nyitányában élményszámba 
ment a dinamikai szí-
nezés, érezhető volt, hogy a 
zenekar alaposan ismeri, be-

gyakorolta és szereti ezt a 
művet. Kényes hangszeres 
megoldásokat kívánt Farkas 
Antal Spiri tuáléja. A voká-
lis m ű f a j hangszerre való 
átültetésébe az előadók ré-
széről több érzelmi töltés is 
beleférhetett volna, nem 
csupán a szólamok pontos 
eljátszása, viszont a darab 
középső, lendületes részé-
ben már felszabadultan for-
málták meg a kompozíciót. 

Nagy fába vágták a fe j -
szét, amikor Patachich Iván 
Rokoko szvitjét is műsorra 
tűzték. (Már csak azért is, 
mivel a zsűri elnöke a 
szerző volt.) A játékos indí-
tást jól megfogta az együt-
tes. Elsősorban a r i tmus-
hangszerek és a fafúvósok 
megszólaltatóié ebben az ér-
dem. A lágy zenei tónusok 
és a könnyed játék a hang-
verseny legemlékezetesebb 
pil lanatait szerezték. Ügye-
sen oldotta meg a zenekar 
Brahms VI. Magyar táncát 
is, ízes előadásuk jól tük-
rözte az összeszokottságot, és 
profi erényeket is megcsil-
lantott. Lehár Arany-ezüst 
keringője, Padivy Sedliac-
ká ja és Sweitzer Vidám if-
júsági indulója már amo-
lyan ráadásnak számító 
blokk volt. Tulajdonképpen 
ekkor már a zenekar túl 
volt a nehezén, fellélegzett 
és ennek eredményeképpen 
játékával kellemes szórako-
zást nyújtott . 

Az elismerés hangján kell 
szólni Ormándlaki Péter 
karmester teljesítményéről, 
munkájáról . A koncertet vé-
gig „kezében" tartotta, dir i-
gálása határozott, fölösleges 
mozdulatoktól mentes volt. 
Mindent megtett azért, hogy 
„kihozza" a maximális tel-
jesí tményt zenekarából. A 
hangverseny műsorának ösz-
szeállítása tetszetős volt, va-
lószínű ebben is komoly ér-
demei vannak a karnagy-
nak. 

Már a címből is kiderült, 
hogy a Vörös Csillag Ér-
demrenddel ki tüntete t t Sze-
gedi Gera Sándor Munkás-
őregység F.úvószenekara 
aranylant diplomát kapott. 
A zsűri elnökétől, patachich 
Ivántól az eredményhirdetés 
után rövid értékelést kér -
tem. Elmondta, hogy vala-
mennyi munkásőr-zenekar t 

régóta ismer, ö r ü l annak, 
hogy az amatőrnek számitó 
együttesek évről évre gaz-
dagabb repertoárral jelent-
keznek, já tékuk egyre szín-
vonalasabb. A szegediek 
hiányosságai objektív okok-
ból fakadnak. egyszerűen 
nagyobb létszámú szólamok-
ra lenne szükség. Ettől füg-
getlenül a zeneszerző jól-
eső érzéssel nyugtázta, hogy 
az „aranyos" csepeli és kecs-
keméti munkásőr-zenekar 
mellé a szegediek is felzár-
kóztak. 

V. Fekete Sándor 

Támadás Nicaraguára 
D Managua (AFP) 
Dániel Ortega nicaraguai 

áLlamfő közleményben hozta 
nyilvánosságra, hogy pénte-
ken több mint 800 amerikai 
zsoldban álló el lenforradal-
m á r megkísérelt behatolni 
nicaraguai területre. A hon-
durasi Las Vegas-i támasz-
pontról kiinduló fegyveres 
támadásukat a hondurasi 
fegyveres erők és a légierő 
támogatta. Ezzel egy időben 

hondurasi harci gépek meg-
sértették Nicaragua légterét, 
a sandinista fegyveres erők 
állásait támadták. A közle-
mény szerint a nicaraguai 
erők visszaverték a behatoló-
kat. 

A nicaraguai kormány 
minden felelősséget az Egye-
sült Államokra hárít, amely 
Közép-Amerika országait fel-
vonulási terepként használ-
ja Nicaragua ellen intézett 
támadásai során. 
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